
Semaine 6/ Week 6
Camp Kidz

Semaine de Fêtes /Holiday week

Weekly Outing/Sortie du semaine:

Mardi 30 juillet / Tuesday July 30
Location:

Funtropolis: 3925 Blvd Cure Labelle, Laval QC H7P 0A5

Website:

https://funtropolis.ca/en/

Times:

Départ: 8h30 / Retour: 15h20

Departure : 8:30AM / Return: 3:20

Soyez au parc pour (Pas plus tard que): 8h30 / Be at the park for (No later than): 8:30AM

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

https://funtropolis.ca/en/
mailto:info@campdejourddo.com


• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm



HORAIRE/SCHEDULE
Heure
Hour

Lundi -
Monday

Mardi - Tuesday Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 –
8h30

SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day. Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Saint-Valentin

Valentine’s Day

Sortie Funtropolis!

Funtropolis outing!

Départ : 8h30

Departure : 8:30AM

Retour: 15h20

Return: 3:20

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner en

groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for

attendance and theme of the day.
Introduce rewards system

banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Halloween

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Pâques

Easter

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Noël

Christmas

8h45-9h00 Cupidité absolue
Sketch: Un cupidon en

apprentissage demande aux
campeurs s'ils peuvent l'aider
à lui apprendre ce qu'est

l'amour et comment être un
vrai cupidon.

Chuchotement dans les
murs...

Skit: L'un des animateurs
devient maléfique et jette une
malédiction sur le camp. Ils

demandent aux enfants de les
aider à la lever en faisant des

Chute d'œuf

Les campeurs devront
trouver un moyen de protéger
un œuf d'une chute sans qu'il

ne se casse.

Egg drop

Oh ho ho NON

Skit: Le Père Noël se rend
compte que tous ses cadeaux ont
été volés par de méchants lutins.

Oh ho ho NO

Skit: Santa realizes all his gifts



Absolute cupidity
Skit: A cupid in training asks
the campers if they can help
teach him what love is and
how to be a real cupid.

activités sur le thème
d'Halloween.

Whispering in the walls…
Skit: One of the animators

turns evil and puts a curse on
the camp. They ask the kids to

help lift it by doing
Halloween-themed activities.

Campers will have to come
up with how to protect an egg
from a drop without cracking.

have been stolen by evil elves.

9h00-9h30 Montrez votre amour
Les campeurs

fabriqueront des cartes
d'amour pour leurs

proches.

Show your love
Campers will make love
cards for their loved ones.

Concours de costumes

Les enfants présenteront
leurs costumes sur la

scène.

Costume contest

Kids will show off their
costumes on the runway.

Chasse au gel des œufs
Les campeurs doivent éviter de
se faire toucher tout en tenant

un œuf sur une cuillère.

Egg-cellent freeze chase
Campers have to avoid being
tagged while holding an egg on

a spoon.

Ronflement complet
Une variante de la capture du
drapeau avec une touche de

Noël.

All out snore
A variation of capture the flag

with a Christmas twist.

9h30-10h0
0

Un, deux, tomber
amoureux de qui?

Chasse au trésor pour
rechercher des intérêts
et des différences écrits
sur des papiers pour
aider Cupidon à faire
tomber des animateurs

amoureux.

One, two, fall in love
with who?

Scavenger hunt to look
for interests and

differences written on
papers so they can help
cupid make animators

fall in love.

Jeux d'épouvante
Une rotation d'une version
du soccer et une course

de relais!
Spooky games

A rotation of a version of
soccer and a relay race!

Boo!
Les enfants feront des

bricolages de monstres et
de fantômes.

Boo!
Kids will do some crafts of
monsters and ghosts.

Sauter vers la victoire
Une version du soccer-baseball.

Hop to victory
A version of soccer-baseball.

Panier de Pâques
Les enfants peuvent fabriquer et
décorer leur propre panier de

Pâques.
Easter basket

Kids get to make and decorate
their own easter basket.

Décorez votre arbre
Les campeurs transformeront

leurs animateurs en un arbre de
Noël décoré en utilisant leurs
propres décorations faites à la

main!

Decorate your tree
Campers will turn their animators
into a decorated Christmas tree

using their own handmade
ornaments!



10h – 10h15 COLLATION
SNACK

10h15-11h0
0

Bachelor/Bachelorette
Les garçons et les filles
seront séparés pour

organiser leurs propres
fêtes afin de célébrer le
mariage des animateurs!

Bachelor/Bachelorette
Boys and girls will be
separated to have their
own parties to celebrate
the animators' wedding!

Joyeux halloween

Les campeurs doivent
participer à une chasse au

trésor et trouver des
bonbons dans un ordre

précis.

Trick or treat

Campers have to
complete a scavenger

hunt of candy in a specific
order.

Chasse aux œufs de
Pâques

En groupes, les enfants
devront trouver les œufs
de couleur de leur équipe
à l'aide d'indices et de

cartes.

Easter egg hunt

In groups, kids will have
to find their team's

colored eggs using clues
and maps.

Panique aux cadeaux

Les enfants doivent faire le tour
du camp et retrouver les

cadeaux volés.

Present panic

Kids have to go around the
camp and find the stolen

presents.

11h00-11h3
0

Cérémonie de mariage
Les campeurs se verront
attribuer différents rôles
pour le mariage des
animateurs et le

joueront.

Wedding ceremony
Campers will be
assigned different

wedding roles for the
animators' wedding and

act it out.

La suppression de sa
désapprobation

Les enfants doivent aider
le marié à prouver son
amour au père de la

mariée en trouvant des
objets dans le camp.

Activités de peur

Rotation de 4
mini-jeux/activités sur le
thème de l'Halloween.

Spook-tivities

Rotation of 4
Halloween-themed
minigames/activities.

Carnaval de Pâques

Une rotation de 6 activités
différentes sur le thème de
Pâques, y compris des jeux

amusants et de l'art.

Easter carnival

A rotation of 6 different
Easter-themed activities,

including fun games and art.

L'atelier du Père Noël

Rotation de 4 mini-jeux sur le
thème de Noël.

Santa's workshop

Rotation of 4 Christmas-themed
minigames.

Père Noël secret

Les campeurs échangeront
leurs cadeaux avec ceux qu'ils
ont reçus pour le Père Noël

secret.

Secret Santa

Campers will exchange gifts
with the ones they got for secret

Santa.



The removal of his
disapproval

Kids have to help the
groom prove his love to
the bride's father by
finding objects around

the camp.

11h30-12h0
0

Choisir le père Noël
secret

Les enfants tireront un
nom d'un chapeau et
feront ensuite une liste
de souhaits pour des

petites choses de moins
de 5$.

Pick secret santa

Kids will pick a name out
of a hat and then make a
wish list of little things

under 5$.

Expulser avec un sort

Sketch: les enfants
trouvent comment briser
la malédiction et sauvent

la journée!

Expel with a spell

Skit: the kids find how to
break the curse and save

the day!

Poursuite du carnaval de
Pâques

Continuation of the Easter
carnival

Récompenses

Chaque groupe d'âge
pourra choisir une

récompense sur le tableau
des récompenses et les
animateurs feront les
récompenses choisies!

Rewards

Each age group will get to
pick out a reward from the
reward board and the
animators will do the
chosen rewards!

12;00h –
13h00

DINER /LUNCH

12h30-13h0
0

Parc/Park!



13h30-16h
00

Piscine/activities en group/collation

1st group: Pool from 1:30-2:30pm. Followed by snack and group activity.
2nd group: Activity from 1:00-2:00pm. Snack/Change for pool. Pool 2:45-3:45.

16h30-18h
00

SERVICE DE GARDE BABYSITTING


